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Аннотация
Что вы знаете об орках? Зелёные дикари, живут в степи, и зубы во рту не помещаются? Вот и Элисти Эванс, дочь столичного графа, знала только это. Не думала она, что жестокая судьба забросит её на просторы Дикой степи прямо в руки к зелёному шаману. Но как так случилось, что полуголый дикарь — единственный, кто видит настоящую Элисти и слышит песню её души?


Шевченко Юлия
Забери меня с собой


Глава 1. Хромой утёнок 

Потрёпанная жизнью карета с графскими вензелями на дверцах подскочила, очередной раз попав колесом в выбоину на просёлочной дороге, и леди Элисти Эванс, младшая дочь графа Эванса, со стоном потёрла многострадальную ногу. За две недели пути её так растрясло, что знакомиться с женихом придётся стоя на четвереньках.
Элисти усмехнулась, представив эту картину, а потом погрустнела. Вряд ли жених сильно расстроится, даже если ног у неё не будет совсем. Ради того, чтобы породниться с графом, сын богатого скотовода закроет глаза и не на такое. А её собственный порядком поиздержавшийся от столичной жизни папенька получит доступ к деньгам будущего свёкра. Всем от этого брака сплошная выгода. Возможно, даже ей. В провинции уж точно не устраивают балы и званые приёмы каждый день, и ей не так часто придётся танцевать, подволакивая больную ногу. А если очень сильно повезёт, прозвище «хромой утёнок» останется в прошлом, новые соседи поостерегутся оскорблять единственную в их кругу аристократку. Жаль только, что от хромоты так легко не избавиться.
Это случилось шесть лет назад, и Элисти до сих пор обижалась на родителей. Ей было двенадцать, она упала с лошади и сломала ногу. Пятый, самый младший ребёнок, ещё и девочка — родители не захотели тратиться на мага-целителя, её лечил простой лекарь. И то ли лекарь тот был не слишком умелым, то ли перелом — слишком неудачным, но последствия сказывались до сих пор. Левая нога болела от долгих нагрузок и на погоду, а ходила Элисти, переваливаясь с боку на бок, и в самом деле как утка.
При таком недостатке стройная фигурка, милое личико и водопад блестящих золотых волос особой роли уже не играли.
В детстве Элисти злилась, плакала и устраивала истерики. Вместо сочувствия получала только выговоры от родителей. Даже мама, красивая, пахнущая дорогими духами и сверкающая бриллиантами женщина, не понимала её трагедии. Или делала вид, что не понимает. Ведь, какие бы финансовые проблемы ни испытывал граф, деньги на новые наряды для жены у него находились.
Карета снова резко дёрнулась, да так, что Элисти слетела с мягкого сиденья на пол и забарахталась, пытаясь подняться. В салоне она была одна, помочь некому. Личная служанка, повсюду следовавшая за ней в столице, в глухую провинцию на границе с Дикой степью ехать отказалась. Элисти девушку понимала и не обижалась, во время ночёвок в гостиницах и на постоялых дворах пользовалась услугами местных работниц, в дороге же иногда приходилось туго. Её сопровождающие, кучер и два охранника, все мужчины — о многих вещах их не попросишь.
Снаружи послышался шум — крики, ругань, какой-то грохот и ржание лошадей.
Карета вильнула, а потом всё быстрее помчалась вперёд, подскакивая на ухабах.
Элисти сжалась на полу в клубочек, не пытаясь больше подняться и выглянуть. Сердце заполошливо билось в горле, а в ушах набатом звучал голос дядюшки Вилли (он же — почтенный Вильям Торстейн, отец её жениха и деловой партнёр отца). Так вот Вильям Торстейн настоятельно советовал графу Эвансу не экономить на охране дочери, места у них дикие, и разбойники на дорогах — не редкость.
Приграничный скотовод знал, о чём говорил, а вот граф явно переценил способности всего пары охранников.
Когда перепуганную девушку вытащили из кареты и грубо швырнули под ноги громадному, заросшему густой бородой по самые глаза мужику с окровавленной саблей в руках, Элисти малодушно пожалела, что, упав тогда с лошади, она не убилась совсем. Сейчас она даже встать не могла, только валяться кулем и поскуливать от страха.
Окрылённые успехом бандиты тем временем с увлечением грабили карету. Ну как грабили — выбрасывали наружу все найденные вещи, и чем дальше, тем больше злились. Из ценностей обнаружили несколько женских платьев, которые ещё неизвестно удастся ли продать, и тощий кошель с монетами — деньги на дорогу почти закончились.
Неизвестно, что сотворили бы с девушкой раздосадованные бандиты, если бы их вожак не оказался знатоком геральдики. Он узнал графский герб на дверцах. Элисти отпираться и не пыталась. Сразу рассказала и чья она дочь, и куда ехала.
Вожак в раздумьях поскрёб нечесаную бороду. Добыча им определённо досталась ценная, но проблемная. Требовать выкуп со столичного графа — не лучшая идея. А вот со старика Торстейна стрясти деньги вполне реально, но он тоже сейчас вроде бы в столице. А значит, первым делом девчонку нужно надёжно спрятать, а потом связаться со скотоводом. А, может, и графа потрясти тоже получится — нужно хорошо обдумать все варианты. У вожака глаза заблестели от алчности, он уже видел себя чуть ли не королём на груде золота и пинком отогнал подельника, протянувшего к пленнице загребущие ручки. Цена порченной невесты резко снизится, а в придорожных кабаках полно женщин подешевле.
***
Так Элисти и оказалась в старой щелястой хижине где-то на просторах Дикой степи. Вожак разбойников решил, что в орочьих землях пленницу никто не найдёт, городская стража туда не сунется, главное — не столкнуться с самими орками, зелёные кочевники не любят чужаков. Но эта хижина в чахлой рощице на берегу почти пересохшего ручья уже полгода служила банде надёжным убежищем, и вожак надеялся, что так будет и дальше.
Элисти чувствовала себя зверьком в клетке. Первый страх прошёл, вместо него накатило глухое отчаяние. Она думала о побеге, но так и не нашла ни одной возможности. Пешком она далеко не убежит, разве что взять лошадь. Но как добраться до этой лошади, когда она постоянно под охраной? Разбойников рядом всегда не меньше десятка, её даже в кустики одну не отпускают.
Её когда-то расстраивало прозвище «хромой утёнок»? Ха! Теперь его можно считать ласковым. Грубые мужланы за языками не следили, руками хватать тоже не стеснялись, но черты пока не переходили.
Вот только что будет, когда они поймут, что отец платить за неё не собирается? Она даже не сомневалась, что если сумма выкупа окажется выше той, что граф надеется получить от Торстейна, он откажется от дочери. Может, дядя Вилли заплатит? Он вроде добрый, и к ней всегда хорошо относился. Но время шло, и эта надежда тоже таяла.
А потом появились орки.

Глава 2. Кошмар повторяется 


Вернее, сначала появилась лиса. Самая обычная, рыжая и наглая, она постоянно крутилась рядом, даже в дом пробиралась и таскала еду. Учитывая размер щелей в стенах, войти и выйти для небольшого зверька не составляло проблем. Людей она не боялась, но показательно презирала. Скалила на разбойников мелкие острые зубки, но стоило кому-то взять в руки оружие или хотя бы камень, как она тут же исчезала.
К Элисти лиса относилась с сочувствием. Или это бедной пленнице просто казалось — так хотелось хоть в ком-то не видеть врага. Но к ней единственной лиса подходила, обнюхивала протянутые руки, а однажды ночью, когда Элисти особо сильно замёрзла от гуляющих по хижине сквозняков, лиса залезла к ней на лежанку и улеглась в ногах, грея маленьким тёплым телом.
Следующей ночью лиса не пришла, зато Элисти в очередной раз проснулась от шума. Крики, конский топот, лязг оружия — кошмар повторялся. Полуголые разбойники, толпясь в дверях, рвались наружу и мешали друг другу выйти. Про пленницу все забыли. Элисти поднялась с лежанки, забилась в дальний угол. Она, в отличие от разбойников, была полностью одета. Правда, во всё то же измятое и местами порванное дорожное платье, в котором её схватили. Другие наряды исчезли вместе с кошельком в неизвестном направлении, а это платье Элисти предпочитала не снимать, чтоб лишний раз не вводить в искушение толпу мужчин.
Стена рядом содрогнулась от удара, а потом гнилые доски проломились под весом чьего-то тела. Элисти с ужасом уставилась на свалившийся ей под ноги труп одного из разбойников. Из шеи его торчала стрела, а на пол медленно натекала кровь.
Элисти зажала себе рот руками, давя крик, осторожно обошла кровавую лужу и выглянула в пролом в стене.
Луна скрылась за облаками, и рассмотреть получилось немного. Судя по звукам, основная битва шла с другой стороны дома и возле ручья. Тут же лишь мелькнул в темноте силуэт всадника, застрелившего бандита, и пропал.
Элисти судорожно сглотнула. Не нужно быть гением, чтобы понять, что случилось — орки обнаружили убежище незваных гостей и, по своему обычаю, попросили их на выход. Элисти они тоже не приглашали, и вряд ли будут разбираться, по своей ли она тут воле. Да и попасть в лапы к диким оркам — ещё хуже, чем к разбойникам-людям.
К этой стене дома был пристроен загон для лошадей, ограда разломана, но лошади разбежались не все, двое ещё точно там, нужно спешить, пока и эти не удрали.
Пришлось сделать над собой усилие, чтобы вернуться в дом и из сваленной в кучу амуниции выхватить уздечку.
Прихрамывая, Элисти поспешила к загону, подманила одну из лошадей, накинула ей на голову уздечку, торопливо застегнула пряжки. Залезать на лошадь пришлось с остатков поваленной ограды, хорошо, что кобылка попалась спокойная, не возражала против действий странной всадницы. По-мужски Элисти в последний раз ездила ещё до памятного своего падения, а без седла и вовсе не ездила никогда, но выбирать не приходилось. Она толкнула кобылку пятками, и та неторопливо порысила куда глаза глядят. Учитывая, что Элисти понятия не имела, куда ей ехать — не самый плохой выбор направления.
Из под копыт вдруг выскочила лиса, тявкнула возмущённо. Элисти нервно шикнула на неё. Вряд ли, конечно, в таком гаме кто-то услышит зверька, но вот лишнего всадника могут и заметить. Она ударила кобылу пятками, посылая в галоп. Тут уже возмутилась больная нога, колено прострелило болью, девушка охнула и крепче сжала ногами лошадиные бока — только бы не свалиться.
Скакать ночью по степи, не разбирая дороги и слыша за спиной затухающие звуки битвы — то ещё приключение. Элисти, если выживет, внукам будет рассказывать. Только вот не будет у неё никаких внуков. И детей не будет. И её самой тоже очень скоро не будет. Это Элисти поняла, когда взлетев на вершину пологого холма, увидала позади погоню. И, судя по массивной фигуре преследователя, он не был человеком.
Элисти снова подогнала лошадь, уже не надеясь на спасение. И тут кобыла споткнулась, наклонила голову к земле, удерживая равновесие, а вот всадница равновесие не удержала. Скатилась по конской шее прямо под копыта.
Упала с лошади. Опять. Не везёт ей с лошадьми, не стоит на них садиться.
Это была последняя осознанная мысль, прежде чем сознание девушки погрузилось во тьму.

Глава 3. Младший шаман 


Нежный перезвон колокольчиков и песня. Странная такая песня без слов, будто большой голубь курлычет басом где-то у неё над головой. Сквозь закрытые веки светит солнце, пахнет чем-то вкусным вперемешку с пряными травами и дымом. Она лежит на мягком, и у неё в кои-то веки ничего не болит. Хорошо. Спокойно. Но сознание уже вынырнуло из объятий сна, начало подкидывать картинки-воспоминания.
Тёмная хижина. Падение тяжёлого тела. Чёрная кровь на полу. Лошадь без седла. Скачка сквозь ночь. Падение. Орк!
Элисти распахнула глаза и резко села на постели. Зря она это сделала. Ногу (ту же самую) прострелило болью от кончиков пальцев до бедра, и девушка со стоном упала обратно.
И уставилась в тёмные глаза на зелёной физиономии. Орк перестал курлыкать и растянул широкие губы в улыбке, демонстрируя внушительные клыки. Элисти замерла, как зайчонок под сапогом охотника, даже дыхание затаила.
Орк почему-то развеселился, хохотнул:
— Дыши, заяц, я тебя не съем.
Говорил он вполне разборчиво, только немного странно растягивал слова. Если он может нормально говорить, зачем тогда курлыкал? И её мысли про зайчонка он словно прочёл.
— На, выпей, — зелёная лапища протянула ей глиняную чашку.
Пить Элисти хотела, села на этот раз осторожно, стараясь не тревожить ногу, и с жадностью выхлебала предложенный чуть тёплый травяной отвар.
— Есть хочешь?
— Угу, — ответ не слишком достойный дочери графа, но на большее Элисти оказалась не способна.
В руках у неё тотчас оказалась плошка с кашей, сваренной на молоке. Каша пахла мёдом и свежими ягодами, щедро насыпанными сверху. После сухарей и солонины, которыми кормили её разбойники, эта каша показалась пищей богов.
Элисти торопливо ела, не забывая посматривать по сторонам. Она в небольшом шатре из расписанных цветными узорами кожаных полотнищ. По периметру пол выстлан мягкими шкурами, в центре дымится обложенный камнями очаг, в открытый клапан дымохода заглядывает кусочек синего неба. Стены увешаны бусинами, пёрышками и пучками трав. С одной стороны шатра полотнища подняты вверх и закреплены под сводом, так что лучи полуденного солнца свободно проникают внутрь. Легкий ветерок шевелит гроздь колокольчиков у входа, и они издают тот самый нежный звон, что её разбудил.
Пёрышки, бусины, колокольчики.
Колокольчики и орки в её понимании не слишком-то сочетались.
Хотя… Что она знает об орках?
Зелёные дикари; зубы во рту не помещаются; живут в степи — не густо.
Столичную аристократку орки никогда не интересовали, не думала она, что когда-нибудь придётся с ними столкнуться.
Столкнулась вот. И сейчас, прикрываясь миской с кашей, исподтишка с интересом рассматривала хозяина необычного шатра с колокольчиками.
Зелёный. Ну, не прямо такой, как трава или лягушка, кожа тёмная с зелёным оттенком, а на солнце отливает тёплой бронзой. Это даже красиво. Громадный и мускулистый, лицо такое… словно ученик скульптора не очень аккуратно выточил его из камня. Черты резкие, крупные, но клыки изо рта не торчат, тут слухи наврали — зубы видны, только когда орк улыбается. Волосы чёрные, длинные, свободно спадают на широченные плечи. Из одежды — только кожаные штаны да сапоги. Ну и ещё массивное ожерелье из бронзовых пластинок и прозрачных искристых бусин. Странное такое ожерелье, но, пожалуй, именно на орке его можно назвать красивым, ему оно удивительно подходит.
Засмотревшись, Элисти забыла работать ложкой, и орк усмехнулся:
— Ты ешь, заяц. Насмотреться успеешь, я тебе ещё и надоем.
— Отпустите меня, — пискнула девушка. Голос подвёл, сколько раз она просила разбойников сжалиться, а в ответ получала пинки и грубый хохот.
Орк ни смеяться, ни бить её не стал. Только развёл в стороны свои ручищи, почти касаясь стенок шатра:
— Так тебя никто не держит. Только куда ж ты с одной ногой уйдёшь?
Элисти промолчала, а орк продолжил:
— Погостишь пока у меня, ногу твою подлечим. А как будешь здорова, так я тебя сам, куда скажешь, отвезу.
— Обещаешь?! — Элисти выронила из задрожавших рук миску с недоеденной кашей, но испачкать едой лежанку не получилось. Орк молниеносным движением подхватил миску и отставил её в сторону.
— Обещаю! — стукнул себя ладонью в грудь в районе сердца, аж гул пошёл. И сказал уже не так торжественно: — Я Шаграт, младший шаман рода Серебристого Ковыля, племени Вольных. А тебя, заяц, мне как называть?
— Элисти. — Она поколебалась и добавила: — Эванс.
Что-то скрывать она не видела смысла, но, в отличие от главаря разбойников, орку Шаграту её фамилия ни о чём не говорила.
Забытая на полу миска шевельнулась, и орк с девушкой одновременно оглянулись. Рыжая лиса, вцепившись в край миски зубами, волокла её к выходу.
Шаграт укоризненно покачал головой:
— Ай-яй, сестрёнка, разве ты голодная?
Лиса уставилась на него самыми честными и самыми голодными глазами.
— Врёшь ведь, — орк вздохнул и добавил в миску пару ложек каши из котелка.
Лиса принялась есть, устроив пушистый хвост на здоровой ноге девушки.
— Она твоя? — Элисти хотела погладить зверька, но не решилась.
Орк усмехнулся:
— Она своя собственная. Наглое создание, но иногда полезное. Про тебя мне она рассказала.

Глава 4. Песнь исцеления 


Громадный орк оказался лучшей в жизни Элисти сиделкой, куда внимательнее и заботливее тех, что граф нанимал ухаживать за больной дочерью. Одна проблема — Шаграт был мужчиной. В маленьком отряде орков, напавшем на забравшихся в их земли разбойников, вообще не было женщин. Позволяя переодевать себя, обтирать мокрой тряпицей и выводить (а точнее, выносить) по естественным надобностям, Элисти утешалась тем, что Шаграт — не человек, а значит стесняться его глупо.
Сломанную второй раз ногу орк зафиксировал в твёрдую негнущуюся конструкцию из палочек, холста и кожаных ремешков. Конструкция эта начиналась на щиколотке и заканчивалась на бедре. Наступить на ногу было невозможно, Шаграт ещё и строго следил, чтобы она не пыталась это сделать.
Несколько раз в день он садился у её изголовья и начинал курлыкать свою странную песню без слов. Выводил горлом, не открывая рта, плавную мелодию. Элисти слушала её и уплывала в сон, боль оставалась где-то далеко, а потом исчезала вовсе.
Шаграт называл это песней исцеления, и Элисти верила — это действительно так. Шаман дикого племени делал то, за что лекари-маги в столице брали большие деньги.
К зелёному шаману Элисти привыкла быстро, перестала его бояться. Остальные орки тоже казались довольно дружелюбными, вот только после встречи с ними из разбойников никто не выжил, а, значит, дружелюбны они далеко не со всеми, лучше таких не злить.
Элисти и не злила, предпочитала наблюдать за степными воинами издалека. Шатров у них не было, ночевали они на волчьих шкурах, постеленных вокруг большого костра. Лошадей орки не привязывали, и те свободно бродили, почему-то не разбегаясь. Орочьи лошади были под стать своим хозяевам — высокие, мощные, широкогрудые. Прибившаяся к их табуну кобылка, на которой Элисти пыталась сбежать, по сравнению с ними казалась игрушечной.
Иногда несколько воинов отлучались и возвращались с провизией, и привозили они не только мясо, а ещё ягоды и молоко. Интересно, они что, настолько суровы, что умудряются подоить диких буйволиц?
На этот вопрос Шаграт разразился громким хохотом. Оказалось, что никаких буйволиц орки не трогают, просто наведываются в стойбище рода за едой и нужными вещами. Стойбище недалеко, но шаман пока остерегался перевозить свою подопечную, вот и организовал свою собственную временную стоянку, но ещё пара дней — и они все отправятся домой.
Домой.
Элисти стало грустно. Даже у дикого кочевника было место, которое он называл домом, а у неё не было. Интересно, её вообще ищут? Ну, или хотя бы вспоминают иногда? Замужние сёстры, если вдруг узнают о её судьбе, только поахают, прикрываясь веерами, а брат скажет: «Какая неприятность», отца расстроит нарушенная сделка с Торстейном, а мама… мама вообще может ничего не заметить.
Лиса, словно заметив её состояние, ткнулась в ладонь мокрым носом и тут же отскочила. Ещё один повод для расстройства — лиса с ними не отправится. Она действительно своя собственная, хочет — приходит, хочет — уходит. В руки не даётся, но Элисти успела к ней привязаться.
***
Дорогу до орочьего стойбища Элисти почти не запомнила. Она ехала на холке громадного серого жеребца, прижималась спиной к широкой груди Шаграта, ощущая лопатками мерное биение его сердца. Орк одной рукой держал поводья, а второй обхватывал её поперёк живота и прижимал к себе. И постоянно курлыкал на ухо песнь исцеления, щекоча её щёку тёплым дыханием. В итоге весь путь она продела в полудрёме, зато и боли не чувствовала.
Летнее стойбище рода Серебристого Ковыля длинной лентой растянулось вдоль берега широкой реки. Здесь даже деревья были! Не лес, конечно, размер не тот, но можно укрыться в тени, от ветра защищает, и с топливом для костров проблем нет.
Возвращение воинов вызвало весёлый переполох — лаяли собаки, дети крутились под ногами коней, женщины выходили из шатров и приветливо махали руками.
Женщины орков оказались не намного изящнее мужчин — такие же горы мускулов, только в платьях. И все они бросали заинтересованные взгляды на Элисти, оценивали — кого притащил молодой и по их меркам красивый шаман.
Шаграт остановил коня в центре стойбища возле двух больших ярко раскрашенных шатров. Покрепче прижал к груди Элисти и спрыгнул с конской спины. Подошёл к двоим оркам, которые явно именно его и ждали, склонил голову в подобии короткого поклона.
— Доброй охоты, вождь Грас. Приветливых духов, учитель Ксат.
Вождь Грас был громадным даже по меркам орков, возвышался над Шагратом на целую голову, а старший шаман рода Ксат, наоборот, казался тщедушным — он был стар, и возраст его выдавали полностью седые волосы и странная для орка худоба.
— С возвращением, Шаграт, — вождь повторил приветственный кивок младшего шамана. — Ты привёз победу и добычу.
— Моя победа принадлежит роду, а девушка — моя гостья.
Вождь не успел высказать своё отношение к этому заявлению, вмешался старший шаман:
— Гостья — это хорошо, давно степные духи не видели новых лиц, они обрадуются. Представь нам свою гостью, и она станет гостьей рода.
— Элисти Эванс, — назвал Шаграт её имя.
Старый шаман кивнул:
— Я запомню. Добро пожаловать в род Серебристого Ковыля, Элисти Эванс.
— Спасибо, — пискнуть это слово — единственное, на что оказалась способна прижатая к орочьей груди девушка.
Хоть Шаграт и обещал, что всё будет хорошо, сейчас она оробела. Вождь от её появления явно не пришёл в восторг, зато старому шаману она чем-то приглянулась.
— Повезло, — хмыкнул ей в волосы Шаграт, когда они отошли на достаточное расстояние от местного начальства, — ты теперь гостья всего рода.
— А если бы вождь не согласился, что бы было тогда?
— Да ничего страшного. Ты бы была моей личной гостьей, я бы один отвечал за тебя и защищал. Гостью рода будут защищать все, и вреда тебе никто не причинит. Так что не бойся, заяц.
Разговор с вождём и старым шаманом занял совсем немного времени, но когда Шаграт со своей ношей явился на поляну, которая этим летом служила ему домом, молодые орки, бывшие с ним в походе, уже занимались установкой его шатра. Он усадил девушку под раскидистой вербой и присоединился к друзьям. Он ещё не старый, от работы руки не отвалятся.
Собрать и поставить такой маленький шатёр, как у него — дело не долгое. Развесить потом в правильном порядке перья и бусы — и то дольше. Но жилище шамана должно нравиться не только ему, но и многочисленным духам, которые туда частенько заглядывают. Сейчас Шаграт старался вдвойне — и для духов, и для своей гостьи.
Достал недавно купленные у гномов бронзовые колокольчики, он хотел впервые воспользоваться ими на праздник начала осени, но почему бы не развесить их сейчас? Элисти ведь нравятся колокольчики. Новых колокольчиков было явно больше, чем нужно для маленького шатра, и молодой шаман часть развесил снаружи, на ветках деревьев. Сам остался доволен — красиво, а девушка зачарованно слушает нежный перезвон. Она вообще для человека удивительно восприимчива к магии звуков, он привык к тому, что люди обычно половину не слышат, а на другую половину не обращают внимания.
Элисти не такая — и это хорошо. Есть шанс исцелить её полностью.

Глава 5. Настоящая семья 


Взрослые орки проявляли к Элисти сдержанный интерес, зато зелёная зубастая ребятня сдерживать любопытство была не способна. Дети постоянно крутились возле шатра младшего шамана, заглядывали внутрь. Шаграт беззлобно ругался на них и гонял по мелким поручениям.
Через пару дней Шаграт снял свою конструкцию с ноги Элисти и вручил ей длинную, гладко оструганную палку. Заулыбался до самых ушей, когда девушка, опираясь на палку, смогла обойти шатёр по кругу. Теперь он не ограничивал её движения, наоборот — поощрял. Говорил, что ногу нужно разрабатывать, и не прекращал каждый вечер курлыкать песню без слов.
Элисти так привыкла к этой песне, что почти не помнила, как жила без неё раньше. И к Шаграту она привыкла. В стойбище рода не было недостатка в женщинах, но от идеи найти помощницу она отказалась. Во-первых, все орчанки страшные, во-вторых, в племени даже понятия такого «служанка» не было, а в-третьих, Элисти решила научиться самостоятельности. В здешних условиях это даже было не трудно. Причёски у орков — если удосужились расчесать волосы, то уже красавцы и красавицы. Одежда — никаких многослойных нарядов с корсетами и шнуровками, с которыми не справиться самостоятельно. Шаграт раздобыл для неё несколько платьев простого кроя длиной до колена. Их надеть через голову и подпоясать ремешком — вот и вся наука. Доковылять до реки и умыться — на это она тоже способна.
Интересно, что бы сказала маменька, если бы узнала, что её дочь сама одевается, да ещё в присутствии мужчины, и моется в холодной речке?
На удивление эта мысль не принесла боли, даже показалась забавной.
Элисти как раз ковыляла, опираясь на палку, от реки к шатру Шаграта, когда навстречу выскочил сам молодой шаман, пронёсся мимо, словно за ним пчёлы гнались, подпрыгнул, стащил с дерева мелкого мальчишку (или тот сам сверзился прямо ему на голову, Элисти не успела понять). Отвесил мальчишке затрещину и взревел раненым медведем:
— Ари, идиот! Ума, как у навозной кучи!
Элисти никогда не видела своего шамана таким злым и не знала, что он умеет так орать.
Мальчишка от его удара отлетел на пару шагов и остался сидеть на земле, тихо поскуливая. Странный это был мальчишка — маленький, худенький, кожа с зеленоватым оттенком, но слишком светлая, и волосы не чёрные, как у большинства орков, а каштановые, ещё и завиваются в крупные кудри.
Полукровка!
Стоило понять это, и сразу сердце затопило острой жалостью. Полукровки же не виноваты, что родились такими, они не сами на свет попросились. Почему же их так не любят? В доме графа Эванса полукровок не брали даже на самые грязные работы, а король специальным указом запретил им появляться в центральных районах столицы, чтобы не оскорбляли взоры приличных людей.
Элисти сама не поняла, как оказалась между разъярённым орком и его жертвой.
— Не бей ребёнка, — голос дрогнул, Шаграт и её может прихлопнуть одним ударом, как муху.
Орк стоял, пыхтел от злости, но руками пока не размахивал.
— Что ты к нему пристал? Это потому, что он полукровка?
— Причём тут полукровка? — Шаграт так удивился, что забыл о злости. — Этот дурень малолетний чуть не убился.
— Нож сюда, — приказал он мальчишке и тот несмело протянул ему короткий нож с широким клинком.
— Великолепно, — качнул головой Шаграт, — он ещё и без ножен. Я был прав, мозгов в твоей голове меньше, чем у муравья. Ты понимаешь, что если бы я не успел, Орта сегодня бы хоронила второго сына? Что ты там делал?
— Хотел поймать белую куницу, — пробормотал названный Ари мальчишка, пряча глаза.
— Зачем? Что она тебе сделала?
— Тебе на меня нажаловалась, — буркнул Ари.
— На тебя пожаловалась верба. Залезть на гнилую ветку старого дерева с отравленным ножом в руках… Яда тут хватит на трёх волков. Сам бы поцарапался — не выжил. Яд-то где взял?
Мальчишка насупился и молчал.
Шаграт вздохнул:
— Ясно, друзей не выдаём. Хорошее качество. Пошли, пусть с тобой мать разбирается.
— Шаграт, — заныл вдруг Ари, — не говори маме. Ей же и так плохо. Ну, ты понимаешь?
— Шаграт? — Элисти легонько коснулась руки орка.
Тот нахмурился и пояснил:
— Орта недавно потеряла младенца. Слабый родился, даже старший шаман не смог его удержать. Ладно. Скажи отцу, чтоб зашёл ко мне, нож я ему отдам.
— Спасибо, Шаграт! — мальчишка просиял, склонил голову в коротком поклоне и убежал.
Полукровка, у которого есть и отец, и мать. Получается, он не плод случайной связи. Удивительно.
Родителей мальчишки она увидала этим же вечером. К младшему шаману они пришли вдвоём. Могучая орчанка вовсе не выглядела раздавленной горем, хотя кто его знает, что там творится у неё в душе. Муж вот разве что. Недаром он не отходит от неё и кидает время от времени встревоженные взгляды. Рядом со своей дамой сердца смотрится он странно. Невысокий даже для человека, крепко сбитый мужчина с такими же, как у сына, каштановыми волосами и мягкой улыбкой. Кажется, трудно найти двух настолько неподходящих друг другу существ, и всё же вот они — живут вместе уже больше десяти лет, воспитывают сына и дочку, с третьим ребёнком только случилась беда.
Её родители со стороны кажутся идеальной парой, но под блестящей оболочкой прячется пустота. А сейчас перед её глазами самая настоящая семья. И пусть Элисти не понимает, что орчанка и человек нашли друг в друге, их отношениям она всё же слегка завидует.

Глава 6. Против зайца я ничего не имею! 


Шаграт оказался очень занятым орком. Как только Элисти перестала нуждаться в постоянном присмотре, он стал всё чаще уходить по делам. То где-то в стойбище лечил раненых и больных, то ездил с молодыми воинами на охоту, то собирал в степи какие-то травы для себя и старого шамана.
Элисти скучала. Бродить по стойбищу в одиночестве она опасалась, хоть и сказал Шаграт, что никто её не тронет, а всё равно страшно. Немного развеивала скуку стайка голопузой ребятни во главе с неугомонным Ари. Маленький полукровка среди других детей если чем и выделялся, то только особо шебутным характером, и если и получал от старших по шее, то всегда за дело.
Дети крутились вокруг неё, расспрашивали о жизни в городах людей, рассказывали нехитрые истории о собственной жизни. А ещё они делились с ней сокровищами — таскали ей камушки, пёрышки и ракушки. Что со всем этим богатством делать Элисти не знала и складывала кучкой у дальней стены шатра.
Общаться с детьми она тоже не слишком умела. Дочь графа с самого детства была зажата в строгие рамки этикета, точно так же, как и все остальные дети её круга. И сейчас шумная чумазая ребячья вольница казалась ей чем-то удивительным.
Как-то вечером, когда Шаграт перед сном привычно напевал ей песнь исцеления, в шатёр ворвался молодой орк. Вбежал, откинув полог и не спросив разрешения. Выпалил с порога:
— Шаграт, тебя Ксат зовёт! Наши с Горицветами подрались. Двое раненых. Тяжёлых.
— Иду, — невозмутимо отозвался младший шаман, словно в таком ситуации не было ничего необычного.
— Шаграт, — Элисти с испугом ухватила его за руку.
Тот аккуратно освободился:
— Ложись спать, заяц. Я нескоро вернусь.
Какое там спать? Элисти всю ночь проворочалась на лежанке из шкур, чутко прислушиваясь к звукам снаружи. Там что-то шуршало, пищало, стрекотало и вздыхало — обычные звуки ночной степи, ничего похожего на звуки битвы. Серый жеребец Шаграта, как всегда бродящий непривязанным, снова тяжело вздохнул за тонкой стеной из кожи, будто тоже волновался и ждал хозяина.
Шаграт явился только с рассветом, Элисти вскинулась ему навстречу:
— Что там?
Орк тяжело рухнул на лежанку, видно, что устал, но улыбнулся он довольно.
— Всё хорошо. Оба раненых живы и будут полностью здоровы.
— А война?
— Какая война?
— С этими… Горицветами, — Элисти пришлось напрячься, чтобы вспомнить название другого рода.
Шаграт хохотнул:
— Война. Скажешь тоже. Молодняк поцапался, с обеих сторон все живы. Мы — пострадавшая сторона. Завтра, точнее уже сегодня, вождь Грас поедет к Горицветам разбираться. Они с тамошним вождём поорут друг на друга и станут договариваться. Грас стребует компенсацию и вернётся довольный.
— А битвы точно не будет?
— Вожди, может, и заедут пару раз друг другу по физиономии, это у них в порядке вещей. Но Ковыль и Горицвет воевать не будут. Не бойся, заяц. Ты, что не спала всю ночь? У тебя под глазами круги, как у енота.
Элисти кивнула.
Шаграт вздохнул и накрылся шкурой:
— Давай спать.
***
Следующий день выдался дождливый и на редкость спокойный. Уставший Шаграт продрых до полудня, Элисти спала ещё дольше. Когда проснулась, орк возился с дымовым клапаном в своде шатра, ворочал полотнища длинными шестами, настраивал так, чтобы дым от очага выходил свободно, а капли дождя не попадали внутрь.
В хорошую погоду Шаграт готовил на небольшом костерке снаружи, а то и вовсе не готовил, а приносил еду от благодарных за помощь соседей, но сейчас выходить ему явно не хотелось.
Каша у молодого шамана сегодня немного подгорела, но Элисти и не думала капризничать, давно уже ела, что дадут. Когда тебя лечат, кормят и одевают за простое «спасибо», показывать характер будет совсем уж свинством.
Потом орк снова курлыкал свою песню. Он обещал, что исцелит больную ногу полностью, Элисти боялась верить, но не могла задавить поднявшую голову надежду. На ногу наступать всё ещё больно, зато она сгибается и разгибается полностью, совсем как до первого перелома. Может, и в самом деле шаман сотворит чудо.
Дождь заканчиваться не собирался, и они сидели рядышком у открытого входа, смотрели на пелену водных капель и говорили. Вернее, говорила в основном Элисти, а Шаграт внимательно слушал. Она рассказывала про котят в отцовском поместье; про старших сестёр, давно выданных замуж; про мамины платья; про строгого отца; про взрослого и холодного брата-наследника; про балы и приёмы, которые она ненавидела; про блестящий тёмным лаком клавесин в гостиной, на котором она играла для гостей. Рассказывая про клавесин, она улыбалась и вдруг с удивлением поняла, что инструмент — единственное, за чем она скучает из прошлой жизни.
Наряды, слуги, изысканные блюда на фарфоровых тарелках, горячая ванна, мягкая постель — всё это было неважно и ненужно, а вот коснуться пальцами знакомых клавиш, заставить их запеть — захотелось просто до зуда в этих самых пальцах.
Всё-таки Шаграт был волшебником!
Громоздкого клавесина в его шатре, конечно же, не оказалось, но он выудил откуда-то из своих вещей маленькую глиняную флейту. Элисти играла на чём-то похожем в детстве, пока граф Эванс не решил, что такой инструмент не подходит юной аристократке. Эта флейта мало походила на ту. Довольно грубо вылепленная птичка с дырочками по бокам в огромной лапе орка казалась хрупкой игрушкой — сожми чуть посильнее, и она рассыплется в пыль. Но Шаграт не сжимал её. Он поднёс флейту к губам, пальцы пробежались по отверстиям, и глиняная птичка выдала задорную длинную трель.
Элисти в восторге хлопнула в ладоши. Шаграт снова засвистел, ещё раз и ещё.
Элисти не заметила в какой момент отдельные протяжные трели соединились в мелодию — то быструю и задорную, то нежную и лёгкую, как дуновение летнего ветерка. Она смотрела на орка и не видела его, она вся была в этой мелодии, она и сама была мелодией. Она босая бежала по весенней траве, наперегонки с ветром. Кружилась и смеялась. Облаком летела в небе. Она была свободна. Облаку, небу, ветру, степной траве — никто не указ.
Песня глиняной птички стихла, и Элисти растерянно моргнула, возвращаясь в реальность. Она сидела на мягкой шкуре, постеленной у входа, обнимала колени, по щекам её катились крупные слёзы. А Шаграт смотрел на неё и улыбался.
— Что ты, заяц? — он потянулся и обнял её.
Сжал в могучих лапах, прижал к груди. Вопиющее нарушение приличий, особенно учитывая отсутствие рубахи, но Элисти и не подумала отстраняться. Всхлипнула, греясь в его тепле и вдыхая смесь запахов трав, дыма и звериных шкур, почти перебивших собственный запах кожи молодого орка.
Шаграт обнимал её и легонько поглаживал по спине, пока Элисти не перестала вздрагивать от плача.
— Всё хорошо, зайчонок. Мы и ногу твою вылечим и душу подправим. Ох и досталось твоей душе, иным и после пары военных походов меньше достаётся. Но это ничего. Ты у нас сильная, маленькая леди Элисти.
— Не называй меня так, — Элисти стукнула орка кулачком в твердокаменную грудь.
Он рассмеялся, хитро прищурился:
— Как не называть — зайцем или леди?
— Ты знаешь! — снова удар в грудь, она словно в двери стучится.
— Я ничего не знаю. Я большой, дикий, глупый орк, — гудит басом на весь шатёр, руки расставил и покачивается по-медвежьи, а глаза смеются.
Элисти подбоченилась:
— Против зайца я ничего не имею!

Глава 7. Орочья свадьба 


Дикие вопли, лязг оружия, стук барабанов.
Элисти испуганной белкой нырнула в шатёр, не дойдя до берега реки, куда только что направлялась.
— Шаграт, что это? — выпалила, не успев перевести дыхание. — Война?
Молодой шаман оторвался от важного дела, он перебирал собранные вчера травы, связывал их в пучки и развешивал под сводом шатра сушиться.
Улыбнулся, во всей красе показав знаменитые орочьи клыки:
— Какая война? Свадьба!
— Свадьба? — Элисти растерянно хлопнула ресницами.
Шаграт вернулся к своим травам и начал объяснять.
— Наши ездили к Горицветам за невестой для Крога. Горицветы её добром не отдали, жениху и его друзьям знатно начистили физиономии, но перестарались, двоих чуть не убили. А это уже повод требовать компенсацию. Вот вождь Грас ту самую девушку и стребовал. А с ней её подруга напросилась. Так что в роду Ковыля пополнение. Это само по себе повод для радости, ещё и свадьба. Так что шумит народ. Вечером на праздник пойдём, посмотришь. Хватит тебе в шатре сидеть, не больная уже. А то некоторые думают, что это я тебя не выпускаю.
Элисти не была уверена, что хочет идти на орочью свадьбу, но любопытство уже проснулось. А как оно у них?
Наверняка не будет длинной нудной церемонии у алтаря, и чопорных гостей тоже не будет. А ещё интересно посмотреть на невесту. И даже не столько на неё, сколько на подругу. Если обычай откупаться от неприятностей невестами она могла понять (по сути, её саму отец точно так же продал), то зачем свободной девушке напрашиваться в плен?
Поздним вечером от многочисленных костров в стойбище Ковыля было светло как днём. Похоже, никто не остался сидеть по своим шатрам, здесь были все — даже старики и маленькие дети.
Орки пили, ели, смеялись. Выкрикивали молодым пожелания разной степени пошлости. Скакали в диком танце под неровный ритм барабанов, потрясали оружием и прямо в танце устраивали шуточные поединки.
Элисти вытаращила глаза, когда жених с невестой напали друг на друга с топорами. Никто больше не удивился. Орки кричали и свистели, подбадривая обоих по очереди. Невеста, одетая не в платье, а в обтягивающие мощные бёдра штаны до колен и нечто коротенькое, едва прикрывающее объёмную грудь, скалила белые зубы и теснила жениха прямо к костру. Элисти успела решить, что дама сердца сейчас усадит своего благоверного задницей прямо в огонь, но тот вывернулся и пошёл в атаку.
Когда пара перестала кружить по площадке, и замахнулась друг на друга топорами, Элисти зажмурилась, но вместо страшного звука разрубаемой плоти услышала дружный хохот. Осторожно приоткрыла один глаз.
Топоры валялись на земле, а жених с невестой страстно целовались. Да уж, не похоже, чтобы кого-то тут выдавали замуж насильно.
Над головой пробасил Шаграт:
— Выдыхай, заяц. Это такой брачный танец, никто не собирался никого убивать.
И всунул её в руки глиняную кружку.
Элисти, не глядя, сделала глоток, и закашлялась. Там было что-то алкогольное и довольно крепкое.
— Не нравится? — угадал Шаграт. — Погоди, давай водой разбавлю.
Разбавленное орочье пойло оказалось вполне сносным. От него тепло разливалось по телу, и происходящее начинало казаться забавным, а не страшным.
К Шаграту сквозь толпу протолкалась орчанка, одетая ещё откровенней, чем невеста, штанишки у неё не дотягивали и до середины бедра, а как грудь ещё не вывалилась из едва прикрывающей её тряпочки — и вовсе непонятно.
— Привет, — призывно улыбнулась она Шаграту. — Помнишь меня?
Шаграт степенно кивнул:
— Конечно, помню. Ты Горра из Горицветов. Рад тебя видеть.
И тут же протянул руку Элисти:
— Заяц, пойдём потанцуем.
Элисти ненавидела танцы. А уж эти прыжки под барабан… да у неё же нога отвалится! Но то ли улыбка Шаграта, то ли выпитый алкоголь требовали поставить полуголую орчанку на место. Надо же, женщина при всех пристаёт к мужчине!
— Пошли! — она уверено вложила свою маленькую ладошку в его огромную ладонь.
Танцевать под грохот барабанов оказалось весело. Никаких тебе правил и заранее заученных движений. Можно даже просто скакать на здоровой ноге, поджав больную, и все решат, что так и надо.
Элисти прыгала, скакала, вертелась и заливалась хохотом в объятиях орка. Когда она устала, Шаграт просто поднял её, прижал к груди и продолжил кружиться под дикий всё ускоряющийся ритм.
Наверное, Элисти была пьяна. Но именно сейчас она первый раз в жизни была по-настоящему счастлива.

Глава 8. Это неправильно! 


Утром за безудержное ночное веселье пришлось расплачиваться дикой головной болью.
Но всё же, как хорошо иметь под боком шамана-целителя!
Шаграт ухмыльнулся понимающе, сел на пол у её головы, скрестив ноги, и принялся курлыкать песнь исцеления. Сегодня интонации были немного другие, не те, которыми он лечил ногу, но Элисти заметила это, только когда смогла связно мыслить. Довольно скоро смогла, боль исчезла без следа уже через несколько минут.
Элисти вздохнула с облегчением:
— Спасибо.
— Пожалуйста, заяц. Никогда не пила раньше?
— Пила! — Элисти почему-то покоробил его снисходительный тон. Вспомнилась орчанка Горра, которая опрокидывала в себя кружку за кружкой и не думала пьянеть.
— Но не такое и не так? — угадал Шаграт.
Элисти кивнула. Возможно, то вино, что подавали на приёмах, не уступало по крепости орочьему напитку, но ей обычно разрешалось только пригубить из хрустального бокала — юной леди не к лицу употреблять алкоголь. Юной леди вообще очень многое не к лицу.
Кажется, она, задумавшись, буркнула это вслух.
Шаграт расхохотался и как куклу выудил её из вороха шкур. Поставил на ноги:
— Ну-ка, пройдись.
Элисти послушалась, сделала несколько шагов, насколько позволяло тесное пространство шатра.
— Нормально, — оценил шаман. — Ешь и одевайся, поедем сегодня покатаемся.
— Куда поедем?
— Увидишь.
И вместо привычного уже платья выдал Элисти рубаху и штаны. Возможно, орчанку эта одежда бы бесстыдно обтянула в самых интересных местах, но на Элисти она болталась, штаны в поясе пришлось подвязать, чтобы не сваливались. Не так давно она бы пришла в ужас, предложи её кто так одеться, сейчас же чувствовала себя вполне уверенно. Штаны — так штаны, на лошади сидеть удобнее, карет у орков точно нет, как и дорог в степи, по которым они могли бы ездить.
Серый жеребец Шаграта примчался на свист хозяина, толкнул его мордой в грудь и нетерпеливо пританцовывал на месте всё время, пока тот его чистил и седлал.
Элисти думала, что поедет на той кобылке, на которой убегала от разбойников, но Шаграт только фыркнул:
— Глупая лошадь. Слабая и необученная.
Одним движением закинул девушку на спину своего жеребца и вскочил следом. Сегодня вместо нормального седла он набросил на коня волчью шкуру и закрепил её ремнями, чтобы не сползала. Луки нет, стремян тоже, зато вдвоём им сидеть вполне комфортно.
Элисти никогда не была хорошей всадницей, зато Шаграт, как и все степные кочевники, словно родился в седле. Одной рукой взял повод, второй — прижал к себе девушку и тронул коня пятками.
Пределы стойбища они покинули неспешным шагом, а потом Шаграт послал серого в галоп.
Элисти никогда не скакала на лошади с такой скоростью. Высокий мощный жеребец мчался как ветер, не замечая веса двоих седоков. Он бы в столице любые скачки выиграл. Элисти сначала вцепилась как клещ в густую гриву — страшно, если упасть сейчас, точно убьёшься.
— Не бойся, заяц, я тебя держу.
Голос орка уносил ветер, но он наклонился к самому её уху.
Элисти вздохнула и расслабилась, откинулась спиной на твёрдую грудь. Как можно чувствовать себя в безопасности в таких обстоятельствах, она не знала, но это было именно то, что она ощущала — Шаграт не даст ей упасть и от любой беды защитит.
Ровная как стол степь сменилась пологими холмами, серый замедлил бег и пошёл шагом.
Шаграт остановил коня на вершине одного из холмов, обвёл вокруг рукой:
— Смотри, Элисти Эванс. Степь приветствует тебя.
Элисти оглянулась. Охнула. Дыхание перехватило от восторга.
Она видела раньше ковыль, но никогда не считала эту траву красивой. Сейчас же…
Все холмы, и пространство между ними, и степь, покуда хватало глаз — всё было покрыто серо-серебристым колышущимся морем ковыля. И это море, словно настоящее, шло волнами. Мягкие метёлки-колоски, покрытые серебристым пухом и вблизи похожие на пёрышки, кланялись ветру, волновались, шли рябью и сверкали на солнце мелкими искрами.
— Красиво, Шаграт! Как красиво!
Они медленно ехали среди серебряного травяного моря. Море иногда подмигивало своим гостям синими глазками васильков, дышало и шептало что-то ласковое шелестом трав.
На спуске с холма, Шаграт спешился и спустил на землю Элисти. Они пошли пешком. Элисти трогала рукой шелковистые мягкие метёлки и улыбалась.
Внизу Шаграт организовал перекус, слегка зачерствевшие лепёшки с сыром исчезли мгновенно, аппетит Элисти сегодня не уступал орочьему.
— Устала, заяц? — спросил Шаграт, когда с обедом было покончено.
Элисти мотнула головой. Усталости она не чувствовала — казалось, всю степь может пройти пешком.
Шаграт растянул губы в довольной зубастой улыбке:
— Тогда вставай. Прогулка продолжается.
И снова бешеная скачка серого коня сквозь серебряное море.
Солнце клонилось к горизонту, красило небо алыми мазками заката. Пологие холмы сменились торчащими из земли невысокими скалами, к песне ветра присоединилось журчание воды.
А вот и узкая речка, зажатая в каменистые берега. Здесь серый пошёл шагом, а дальше и вовсе пришлось спешиться и оставить коня. Речка нырнула в скальный каньон, поскакала бурунами и водопадиками по перекатам, в мелких брызгах воды то и дело сверкали радуги.
Узкая полоска берега совсем исчезла, вода с обеих сторон лизала отвесные стенки ущелья. Элисти понятия не имела, как пройти дальше, но Шаграт дальше и не собирался. Уселся на последнем ровном пятачке, похлопал рядом с собой ладонью:
— Садись, заяц, будем ждать.
Элисти уселась на нагретый за день округлый валун.
— Чего ждать?
Шаграт сделал страшные глаза и сообщил загробным голосом:
— Призраков. Мы с тобой сейчас в их ущелье.
— Это ущелье призраков? — уточнила Элисти.
Попытка Шаграта её напугать не удалась. Сам шаман не боялся ни капли, а ещё Элисти просто не могла поверить, что он способен намеренно подвергнуть её опасности.
— Так оно называется, — подтвердил Шаграт уже нормальным тоном. — Самое интересное будет на закате.
До заката оставалось совсем ничего, ждать недолго.
— Смотри, вот и они, — в сгущающихся сумерках орк указал на реку.
Насыщенный влагой воздух собрался туманным покрывалом над поверхностью воды, и время от времени от этого покрывала отрывались клочки тумана, но не развеивались ветром, а поднимались вверх и, колыхаясь, медленно плыли в воздухе, и в самом деле напоминали привидений.
Облачные призраки меняли очертания, сталкивались между собой и расходились. И их становилось всё больше.
Жутковатое и завораживающее зрелище. Элисти смотрела во все глаза и не могла оторваться.
Шаграт — не шаман, он настоящий волшебник!
Вот кто ещё потащит девушку на свидание любоваться призраками?
Стоп! О чём она только что подумала? Какое ещё свидание? Шаграт, наверняка, ничего такого не имеет в виду, он просто добрый. У него вон Горра есть, всем уже понятно, что она из-за него перебралась в род Ковыля. И молодая орчанка подходит ему гораздо больше изнеженной аристократки.
Последняя мысль неожиданно сильно кольнула болью. Это что же, ей самой Шаграт нравится как мужчина? Он же не человек даже! Это неправильно!
А в памяти уже возникли родители маленького полукровки, которых ничуть не смущала неправильность их семьи.
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Вернулись в стойбище они на рассвете. Дорога назад неспешным шагом заняла всю ночь, гнать коня в темноте Шаграт не стал. Элисти дремала, угнездившись в тёплых надёжных объятиях орка, пока не заснула по-настоящему. И проснулась уже в знакомом шатре на собственной лежанке из шкур.
Вскинулась, поняв, что Шаграта нет рядом, и тут же успокоилась — голос молодого шамана раздался снаружи. Элисти отдёрнула полог входа, сощурилась на яркое солнце.
— С добрым утром, соня, — приветствовал её Шаграт.
Орк был бодр и полон сил, словно это не он катал Элисти по степи весь прошлый день, а потом не спал всю ночь. Он жарил мясо на небольшом костерке и беседовал с полукровкой Ори.
— Элисти, — тут же просиял и пожаловался мальчишка, — Шаграт меня к тебе не пускал, сказал, что ты спишь. Ты заболела? День же давно!
Элисти мотнула головой:
— Нет, не заболела, не волнуйся. Просто устала.
— А… — заулыбался до ушей полукровка, — Шаграт спать не давал?
Элисти хватанула ртом воздух, как рыба на берегу, не найдясь с ответом. Главное, мальчишка ведь не ошибается, хоть и имеет в виду другое. Зато Шаграт, не отрываясь от своего занятия, пробасил:
— Прибью, а матери скажу, что таким тебя и нашёл.
— Она не поверит!
Ори показал язык и на всякий случай отскочил подальше от сердитого шамана.
Шаграт, впрочем, сердитым не выглядел, а ругался явно в целях воспитания.
— Не поверит, — спокойно согласился он. — Но тебе будет уже всё равно. Думай в другой раз, что говоришь.
Мальчишка посмурнел и присмирел, но уйти и не подумал. Составил компанию им за обедом. Учитывая, что мясо антилопы Шаграту принёс он, а эту антилопу добыл на охоте его отец, прогонять его было невежливо. Щекотливых тем Ори больше не поднимал, и обед прошёл вполне мирно.
Потом Шаграт свистнул серого, и Элисти, глядя, как тот чистит коня, спросила:
— Опять куда-то уезжаешь?
— Да. Старик Ксат просил добыть белого шалфея, поеду искать.
Элисти до этого даже не знала, что бывает белый шалфей, но снова сидеть в одиночестве ей не хотелось.
— Можно с тобой? Я помогу.
Шаграт склонил голову, окинул её оценивающим взглядом. Элисти приготовилась, что он скажет ей не выдумывать, сидеть и ждать, где оставили, но орк вдруг хмыкнул и согласился.
— Поехали. Только надень вчерашнюю одежду.
Ради этой поездки Элисти бы и ведро на голову надела, а не только штаны.
Ехали они довольно долго, снова начались холмы, спешились на берегу небольшого ручья.
— А как этот белый шалфей выглядит? — Элисти только здесь решилась выдать своё незнание, назад в стойбище Шаграт её уже точно не отправит.
Орк ухмыльнулся так понимающе, словно ни на минуту не сомневался, что его спутница и обычный шалфей в глаза не видела, не то, что белый.
Он ошибался, но не слишком. Элисти видела шалфей — сухой и измельчённый, который слуги насыпали в мешочки и раскладывали среди господской одежды для аромата и моль отпугивать.
— Смотри, заяц, — Шаграт указал на травяной кустик с мелкими листочками и синими цветами. — Это синий шалфей, он тут повсюду. Он тоже целебный, но у белого сила больше. Белый выглядит точно так, только цветки белые. Будем его искать.
До самого вечера они вдвоём с орком чуть ли не на четвереньках ползали в поисках нужной травы.
В итоге Элисти набрала раза в два больше, чем Шаграт. Или маленький рост на этот раз оказался преимуществом, или девушка просто была внимательнее, но в необъявленном соревновании она внезапно победила.
И сияла как солнце от гордости и счастья, выслушивая похвалы Шаграта. Она в первый раз смогла сделать что-то полезное! Ещё и хорошо сделать!
На этом её полезность не закончилась.
На следующий день Шаграт никуда уезжать не собирался, зато притащил от старого шамана целый ворох трав.
— Надо разобрать, — и уселся с ними у входа.
Элисти пристроилась помогать.
Сначала орку пришлось объяснить ей, что вообще нужно делать, какие травы складывать вместе по кучкам, а какие не годятся, и их нужно выбросить. А потом дела у девушки начали спориться гораздо быстрее, чем у Шаграта. Маленькими ловкими пальчиками перебирать мелкие травинки и листочки было удобнее, чем огромными лапами орка.
Теперь у Элисти появилась работа. Настоящая и своя собственная. Она больше не скучала в одиночестве. Шаграт ездил на охоту и с собой её не брал, а Элисти сортировала травы, собранные молодыми учениками старого шамана.
Старик Ксат сам приходил к шатру Шаграта, вручал ей травы и каждый раз хитро улыбался.
Как-то он заметил глиняную флейту. Шаграт сразу разрешил ей брать инструмент и играть на нём, но Элисти стеснялось. Собственное исполнение ей казалось ужасным по сравнению с игрой орка. Он вон одним горлом может создать музыку, совсем без инструмента, а она так — посвистит немного, сложные мелодии ей не даются.
— Ты играешь? — старший шаман спросил с таким интересом, словно это невесть какое событие.
— Да, — Элисти не решилась ему врать. И добавила, заметив, что интерес старого орка не ослабевает: — Хотите, чтобы я вам сыграла?
Ксат качнул седой головой, глаза его совсем превратились в щёлочки в хитром прищуре:
— Ты Шаграту сыграй.
Элисти вздохнула:
— Он лучше играет.
— А вот это совсем не важно. Ты просто сыграй.
— Зачем? — удивилась Элисти настойчивости старого шамана.
Тот ответил не задумываясь:
— Ему будет приятно.
И пробормотал себе под нос, когда отошёл достаточно далеко, чтобы человеческая девушка его не услышала:
— Это странно, но не могу же я ошибаться? Духи степи, будьте добры к этим детям.
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Шаграт ещё много раз играл на глиняной флейте, а вот Элисти сыграть ему так и не решилась. Слишком крепко с самого детства вбили ей в голову убеждение, что когда играешь для публики, исполнение должно быть безупречным.
Молодой шаман не стал бы попрекать её неправильно взятой нотой, как делали маменькины подруги, скорее всего он бы поправил и показал как правильно, но преодолеть этот страх у девушки не получалось.
У неё много чего не получалось: разжигать очаг, готовить еду, управляться с лошадьми.
Лето постепенно подходило к концу, орки стремились запастись мясом впрок, и большая часть обитателей стойбища пропадала на охоте. Местные коровы, худые, высокие и больше похожие на оленей, были неприкосновенны. Держали их ради молока, а убить могли разве что в самый лютый голод.
Охотились орки на несколько видов антилоп и другую степную живность; дети, не доросшие до охоты, промышляли ловлей рыбы; старший шаман и его ученики вопрошали духов степи и помогали охотникам найти стада. Все были при деле.
Случались и неприятности. Горре самец антилопы пропорол рогом руку. Шаграт лечил её и до полного восстановления запретил охотиться и драться.
Для Элисти же главная неприятность заключалась в том, что скучающая в стойбище орчанка вдруг решила начать опекать её. Появлялась в шатре Шаграта, как в своём, готовила на огне еду и вроде как пыталась обучать Элисти разным премудростям. Например, как нарубить мясо топором на тоненькие кусочки. Бесполезно — Элисти её топор поднимала с трудом, а уж чтобы им что-то рубить — и речи не шло. В такие моменты девушка особенно остро ощущала собственную беспомощность и бесполезность.
Грубить своей добровольной помощнице Элисти не решалась, опять же в силу воспитания. А ещё из чувства самосохранения — у орков женщины любили подраться, так же как и мужчины, если Горра не ударит её даже, а просто толкнёт, лететь придётся далеко, а Элисти только ходить начала нормально. Не хватало только сломать ногу в третий раз.
С одной стороны, обретённая возможность ходить без хромоты и даже бегать безмерно радовала. А с другой… Элисти и сама не знала, какие чувства испытывает. Шаграт обещал отвезти её к людям, когда нога будет здорова. Она здорова. И везти её нужно сейчас, пока род Ковыля не снялся с места и не откочевал южнее к зимней стоянке. Это где-то совсем далеко.
Шаграт почему-то медлил, а она не напоминала ему об обещании.
Оно напомнило о себе само.
Рано утром в стойбище рода Серебристого Ковыля въехал человек. Законы степных кочевников он знал хорошо. Он был один, а шею его лошади украшала широкая алая лента — знак переговорщика. Его не тронули и провели к вождю. Старшего шамана в стойбище не было, несколько дней назад он уехал с группой охотников и ещё не вернулся, так что гостя вождь Грас принимал в гордом одиночестве.
Человек оказался охотником из ближайшего к степи большого людского города Оселина. Но явился он не просить дозволения поохотиться на землях рода, а передать послание вождю орков от одного из вождей людей. У людей с вождями всё сложно, этих вождей много, и толком не понять, кто и кем командует. Но этого вождя Грас знал лично.
Вильям Торстейн — богатый землевладелец и скотовод. Как один человек может владеть землёй, на которой живут многое, Грас не очень понимал, а стадам скота даже немного завидовал. Совсем немного — тучные медлительные коровы всё равно не смогут жить в стаде кочевников. По человеческим меркам Торстейн был большим вождём, его слушался весь город Оселин, а значит и Грасу выслушать его послание не зазорно.
Оказалось, у Торстейна случилась беда — два месяца назад пропала невеста его сына. Он не терял надежду и всё это время искал девушку. И, наконец, выяснил, что похожую девицу видели среди орков рода Ковыля. Если подтвердится, что это и есть пропавшая невеста, Вильям Торстейн готов выкупить её. То, что степным кочевникам не нужны деньги, он знает и заплатит полезными товарами или частью своего стада.
Заманчивое предложение. Грас как раз думал об этих коровах, вот только Элисти Эванс в роду Ковыля на положении гостьи, и продавать её — не по степным законам. Она сама решает уйти ей или остаться.
Проводить человека к шатру младшего шамана вызвалась удачно подвернувшаяся Горра, но вождь и сам решил сходить. Проконтролировать, так сказать, чтоб ни человек, ни Шаграт, ни сама девчонка ничего не выкинули.
Элисти к такой встрече оказалась совершенно не готова. Знала, что рано или поздно придётся вернуться, но как же хотелось, чтобы это случилось попозже.
Шаграт принял незваного гостя с каменной физиономией, но в разговор не вмешивался. Элисти очень хотелось спрятаться за его спину, и чтобы никто не нашёл и не вытащил. Но она не ребёнок. Она дочь графа Эванса. У неё есть долг.
Когда и каким образом она успела наделать долгов — такая мысль даже по краешку сознания не скользнула.
Зато она умудрилась выторговать для рода Ковыля два десятка знаменитых коров дядюшки Вилли. Это, конечно, не много, но хватит немного улучшить местную породу. А если нет — их всегда можно съесть. Коровы стали не выкупом, а благодарностью за спасение Элисти.
Вождь Грасс сиял от счастья, а Шаграт стоял мрачнее тучи.
— Я сам привезу Элисти Эванс в Оселин, — заступил он дорогу человеку, кода тот попытался сразу же забрать девушку с собой. — Скажи старику Торснейну, пусть готовит своих коров. Мы будем через три дня.
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Путь в Оселин одновременно и напоминал, и разительно отличался от пути в стойбище рода Ковыля.
Тогда они ехали с Шагратом только вдвоём. Сейчас их сопровождали ещё трое орков. Тогда Шаграт был незнакомцем, которому она только училась доверять. Сейчас — самым близким существом, с которым вскоре предстояло расстаться. Но и тогда, и сейчас Элисти боялась будущего. В итоге жизнь среди орков оказалась сложной, но не страшной. А какой будет её жизнь с незнакомым мужем?
Ехала она уже привычно на одной лошади с Шагратом, в его могучих объятиях, но мрачный шаман за всю дорогу не сказал ей и пары слов. Будь они одни, Элисти хоть постаралась бы вывести его на разговор, но присутствие посторонних действовало не хуже кляпа. Одно из главных правил столичного этикета — не выяснять отношения на чужих глазах. И Элисти тоже молчала.
Наедине они не оставались. Даже ночевали все вместе у одного костра. Шатёр с собой не взяли, с ним слишком долго возиться, а ночёвки в степи предстояло всего две.
Люди Вильяма Торстейна с ним самим во главе встретили их ещё на подъезде к городу.
Дядюшка Вилли соскочил с коня и бросился обнимать Элисти. Так не обнимают ценное финансовое вложение, так обнимают человека, о котором действительно беспокоишься. Отец бы вот не стал обниматься, а отругал за ненадлежащий вид и несдержанное поведение.
Элисти шмыгнула носом, не ожидала от себя, что расчувствуется. Всё-таки приятно знать, что есть кто-то, кому ты не безразлична.
Молодой шаман застыл за спиной молчаливой скалой, обернуться и посмотреть ему в глаза оказалось неимоверно сложно, но Элисти справилась.
— Дядя Вилли, это Шаграт. Он меня спас.
— Благодарю от всего сердца, — Торстейн протянул руку.
У орков не были в ходу рукопожатия, но этот человеческий жест Шаграт знал. Стиснул ладонь человека в своей лапе и тут же отпустил. И опять ничего не сказал. Похоже, он свой язык забыл в стойбище!
Тем временем пастухи передавали оркам обещанных коров. Зелёные кочевники восхищённо цокали языками и ощупывали лоснящихся животных. Торстейн поспешил к ним, принялся объяснять, как правильно ухаживать за рогатыми красавицами.
Элисти была уверена, что после пары недель дикой жизни коровы здорово похудеют, но дядюшка вряд ли узнает об этой неприятности. Уж она точно не собирается его просвещать.
А потом она поняла, что впервые за несколько дней осталась наедине с Шагратом.
Она стояла, смотрела на своего шамана. Нужно что-то сказать. Поблагодарить. Попрощаться. Но в голове царила гулкая пустота, все мысли, словно веником вымели. А вместе с мыслями исчезли и слова.
Шаграт отмер первым.
Запустил лапу в седельную сумку на спине своего жеребца, выудил оттуда глиняную птичку-флейту, вложил её в руки Элисти.
— Вот. На память. Будь счастлива, заяц.
И, не дожидаясь ответа, вскочил на коня и унёсся в степь. Своих товарищей и породистых коров он тоже не стал ждать.
Элисти прижимала к груди внезапный подарок и хватала ртом воздух, который вдруг стал густым и горячим — дышать невозможно, а глаза щипало от непролитых слёз.
Она не выпустила из рук флейту, ни когда дядюшка подсаживал её на смирную кобылку, ни когда ехала по улицам провинциального городка, ни когда оказалась в особняке Торстейна.
— Элисти, девочка моя, тебе плохо? Позвать целителя?
Встревоженный голос дядюшки вернул её в реальность. Нужно брать себе в руки.
— Нет, дядя Вилли, всё хорошо. Я просто немного растерялась, — Элисти изогнула губы в вежливой и чуть виноватой улыбке. — Скажите, пожалуйста, где ваш сын? Когда я смогу с ним познакомиться?
— Адриан объезжает с проверкой дальние выпасы, но ему сообщили, что ты нашлась. Думаю, завтра он будет дома. Ни о чём не волнуйся, Элисти. Отдыхай. Ты теперь в безопасности. Всё кончилось.
«Всё кончилось».
Дядюшка имел в виду совсем другое, когда произносил эти слова. Но всё и в самом деле кончилось. И от этого осознания хотелось разрыдаться — безнадёжно и горько.
Элисти улыбнулась:
— Спасибо, дядя Вилли. Я бы хотела принять ванну и поспать.
***
С медлительными коровами путь к стойбищу Ковыля занял не три дня, а почти в два раза больше.
Шаграт продолжал молчать.
У него в груди словно дыра образовалась, и там в этой дыре клубилась тьма и зверем выла зимняя вьюга, вымораживая все чувства.
Нельзя поддаваться тьме и слушать шёпот чёрных духов, иначе на самом деле станешь зверем. А желание оставить человеческую девушку себе чёрные духи и нашептали. Он всегда знал, понимал с первой встречи, что жизнь кочевников не для неё, но всё равно на что-то надеялся.
Зря. Она человек, и выбрала жизнь с людьми. Она радовалась встрече с этим своим Торстейном, так пусть же она будет там счастлива. И он должен радоваться за неё, а не исходить злым отчаянием.
Радоваться не получалось. Никак. Но хоть злобу удалось пригасить.
Возвращение в стойбище маленького отряда вместе с породистыми коровами вызвало понятное оживление. Сородичи выскакивали из шатров, весело здоровались, хлопали по плечам, зубоскалили, осматривали и ощупывали скотину, восхищались и спорили — приживутся ли в стаде новые коровы.
К Шаграту сияя белоснежной улыбкой кинулась красавица Горра. Он едва заметил её приветствие. Оставил товарищей разбираться со скотиной и потопал к своему шатру.
Не дошёл. Дорогу ему перегородил учитель Ксат.
Старый шаман смотрел с укором.
— Отдал девушку?
— Отдал, — буркнул Шаграт.
Учитель вздохнул нарочито горестно:
— Мозгов, как у сушёного паука. Я думал ты умнее.
— Учитель! — попытался возмутиться Шаграт, но старик не дал ему договорить.
— Помолчи. Как ты мог расстаться с той, что слышала твою душу?
— Это я слышал её, а она меня не услыхала.
— Ой, дурак… — сокрушённо покачал седой головой старый шаман. — Если сильно повезёт, лет через сто встретишь другую. Но я бы на твоём месте поборолся за эту.

Глава 12. Я рядом 


Следующие несколько дней слились для Элисти в цветную круговерть. Странное состояние. Словно её жизнь закончилась после расставания с Шагратом, а начался дурной сон, от которого никак не проснуться.
И ведь даже так сразу не скажешь, что в этом сне дурного.
Она делала привычные вещи — ходила, говорила, улыбалась, наряжалась (конечно, не самостоятельно, а с помощью двух служанок), принимала горячие ванны, спала на мягкой перине и ела из дорогой фарфоровой посуды. Но всё это было не важно, и происходила будто бы не с ней.
Особняк Торстейна не уступал по роскоши столичному дому графа Эванса, а по размерам — намного превосходил. Дядюшка сдувал с неё пылинки и радовался её чудесному выздоровлению. Он написал отцу письмо, в котором сообщал, что нашёл его дочь, но ни словом не упоминал, что её хромота исчезла. Разумно — папенька ведь мог решить, что для здоровой дочери можно найти партию повыгоднее, чем сын скотовода.
Адриан Торстейн оказался вполне приятным молодым человеком. Ну как молодым — на пятнадцать лет старше Элисти, но среди аристократов такая разница не считалась большой.
Интересно, сколько лет Шаграту? Он ведь тоже старше, но явно не на столько. Она никогда не спрашивала его о возрасте. Она вообще очень о многом не успела его спросить. Мысли о шамане ненадолго вырывали из затянувшегося сна и причиняли боль. Лучше не вспоминать. Но не вспоминать не получалось.
Элисти коршуном кинулась на служанку, вздумавшую выкинуть забытую на туалетном столике глиняную птичку.
— Я думала, это мусор, — оправдывалась растерянная девушка.
— Это моё! Вон отсюда! — выкрикнула Элисти и повалилась на кровать, прижимая к сердцу подарок Шаграта.
Больше она не оставляла флейту на видном месте.
Как-то она подслушала разговор дядюшки с сыном. Случайно подслушала — увидала их в саду и вместо того, чтобы поздороваться, почему-то затаилась за густыми кустами.
Разговор шёл о ней. Жених называл её снулой рыбой, а дядя Вилли говорил, что девочка не в себе, потому что пережила слишком много страшного, с ней нужно быть добрей и терпеливей. Адриан согласился быть добрей и терпеливей, но довольным при этом не выглядел.
Элисти невесело усмехнулась в своём убежище. Была она хромым утёнком, а стала снулой рыбой. Это лучше или хуже?
Но по-настоящему она не расстроилась, ей было всё равно.
Чтобы развлечь невесту сына Торстейн организовал в своём особняке торжественный приём. Аристократов в городе, кроме Элисти, не водилось, и он пригласил местные сливки общества — богатых дельцов с жёнами и дочерьми. Взрослых сыновей Элисти не заметила ни одного. Вряд ли у гостей были одни только дочки, скорее всего дядюшка позаботился об отсутствии конкурентов у Адриана. Он всегда был предусмотрительным.
Обед, танцы — всё почти так же, как в отцовском доме. Только местные гости вели себя куда непосредственнее, не страдая излишком манер, а Элисти наконец-то могла нормально танцевать, не приволакивая ногу.
Конечно же, она была звездой вечера. Все хотели с ней познакомиться поближе, расспрашивали о столичной жизни и ахали и сочувственно перешёптывались, когда кто-нибудь из них задавал вопрос об ужасах орочьего плена. То, что в плену она была вовсе не у орков, дамы упорно пропускали мимо ушей.
Элисти хотелось заорать и схватиться за топор, как делали орчанки для привлечения внимания. Топора под рукой не было, только серебряные столовые приборы. Элисти представила, как она бегает по гостиной за разодетыми дамами с вилкой маленьким ножичков в руках. Шаграт бы посмеялся.
Опять Шаграт!
В завершение вечера её попросили сыграть на клавесине.
Клавесин! Единственное, по чём она скучала в степи. Элисти села за инструмент с радостью. Коснулась пальцами клавиш, заиграла одну из знакомых с детства мелодий. Потом вторую и третью. Гости аплодировали, даже Адриан прислушивался с интересом. Ещё бы — рыбы обычно не играют на клавесине.
А Элисти поняла, что игра не приносит того удовольствия, что прежде. Она исполняла музыку идеально, без единой ошибки, но не чувствовала при этом ничего. В простом перезвоне колокольчиков у входа в шатёр Шаграта жизни было гораздо больше, чем сегодня в её игре.
Она не заснула. Она умерла. И не заметила этого.
Гости разъехались по домам, а Элисти заперлась в своей комнате, выгнав служанок. Видеть ещё и их она уже была не в силах. Долго стояла на балконе, смотрела в ночной сад.
Степь совсем близко, только руку протяни. Дышит ветрами, шепчет травами. И где-то там, в бескрайней степи, живёт один молодой шаман, который умудрился стать её жизнью.
Элисти вернулась в комнату, вытащила из шкатулки с украшениями глиняную флейту-птичку. Нежно провела пальцем от клювика до кончика хвоста. Она так и не сыграла на ней Шаграту. А он ведь просил. И, кажется, обиделся, так и не поняв причины отказа. Он никогда не понимал, как можно бояться ещё не совершённых ошибок, ошибки можно совершать и нужно исправлять. Тогда он решил, что она просто не хочет играть для него. Они ошиблись оба.
Элисти пробежалась пальцами по дырочкам в птичьих боках, пробуя их на ощупь, и поднесла флейту к губам. Дунула, выдавая нежную трель. Трель — ещё не мелодия, но сердце тревожно сжалось, потом пустилось вскачь, а потом внезапно успокоилось, забилось ровно и размеренно.
Элисти не думала о нотах и красоте исполнения, просто выдувала трель за трелью, и они постепенно сложились в мелодию. Странную мелодию, которая то пела степным жаворонком, то заходилась ритмом орочьих барабанов, то становилась похожа на журчание ручья.
Элисти растворялась в собственной мелодии, престала видеть комнату — кровать, столик, стены и потолок.
Темно. Довольно прохладно. Ветер шевелит распущенные волосы, степная трава касается метёлками голых лодыжек, щекочет. Она не в длинном бальном платье в пол, а в простом платье до колена, какие носила в орочьем стойбище.
В темноте ярко светит небольшой костёр и она идёт к нему, не переставая играть. Она знает, кого встретит у огня.
Шаграт.
Поднимается ей на встречу с растерянной и счастливой улыбкой. Костёр остаётся за его спиной, и его лицо не освещено, но Элисти точно знает, какое на нём выражение.
Шаграт молчит, пока не стихает флейта, а потом выдыхает:
— Спасибо.
А Элисти только сейчас понимает, что значит «мелодия души». Он не раз играл её мелодию, она сыграла его. У каждой души своя песня, но их песни связаны, они продолжают и дополняют друг друга.
— Шаграт, забери меня с собой, — просит Элисти.
— Я рядом, заяц. Жди, — отвечает Шаграт.

Глава 13. Без топоров мы как-нибудь обойдёмся 


Шаграт пришёл в себя у почти погасшего костра и громко засвистел, подзывая серого. Учитель Ксат был прав. Как и всегда.
Элисти слышит мелодию его души. Она сумела пробиться к нему на расстоянии!
А он… Что стоило прямо её спросить, хочет ли она возвращаться к людям. Она ведь сказала тогда «так правильно», а не «я так хочу».
Зато сейчас она прямо выказала своё желание, и Шаграт выполнит его, во что бы это ни стало.
После памятного разговора с учителем, он так не дошёл до своего шатра. Вскочил на коня и умчался в степь. И уже второй день околачивался на границе человеческих земель. Сам не знал, на что надеялся, но и уйти был не в силах.
Дождался. Ожидание закончено. Торопливо затоптал костёр и взлетел в пыжке на конскую спину.
Серый недовольно фыркнул, он не любил бегать по ночам. Обычно Шаграт в этом вопросе был солидарен со своим жеребцом, но не сейчас. Если поторопиться, к рассвету он может быть вместе с Элисти.
Молодой шаман несколько раз был в Оселине и примерно знал, где располагалось поместье Торстейна — очень удачно для него — на самом краю города. Пробраться туда не проблема.
Шаграт сомневался, что девушку просто так отпустят, но прорываться с боем не вариант. Во-первых, эти люди — не враги, и не стоит делать их врагами всего рода. Во-вторых, в схватке девушка может пострадать.
Молодой шаман взглянул на небо. Чёрное, только на востоке едва начинает светлеть. Он должен успеть.
Поместье огораживал не забор, а самая настоящая стена, но перелезть через неё не стало проблемой. За стеной обнаружился сад, а за ним виднелся господский дом.
Внутреннее устройство особняка Шаграт не знал, но где находится Элисти, чувствовал. После ночного разговора между ними протянулась невидимая, но прочная как канат нить.
Вот оно! Два окна и небольшой балкончик. Шаграт не успел позвать, Элисти выбежала на балкон сама — босая и в длинном нелепом платье с множеством оборок.
Платье взметнулось вокруг неё белым облаком, когда Элисти перелезла через перила и спрыгнула вниз, прямо в его объятия.
Он не дал ей упасть, поймал на лету, прижал к груди, слушая стук её сердца.
А она подняла голову и сама нашла его губы.
Поцелуй был долгим и сначала походил на сражение — кто кого. Побелил Шаграт, и Элисти сдалась на милость победителя. Орк целовал её страстно и одновременно нежно, а она плавилась от счастья и отвечала.
— Пошли, заяц. У нас ещё будет время, — Шаграт первым нашёл силы оторваться от любимой. Небо здорово посветлело, нужно было спешить.
Обратный путь через сад, помочь Элисти перебраться через стену (она ещё никак не хотела выпускать из рук флейту, и та мешалась, но Шаграт справился). И вот Шаграт свистит серому.
Но одновременно с жеребцом их предутреннего марева появилась фигура всадника.
Адриан остановил коня и теперь с непонятным задумчивым выражением смотрел на беглецов.
Шаграт задвинул Элисти за спину. Она выбралась оттуда, встала рядом.
— Адриан, отпусти нас. Я же всё равно тебе не нравлюсь.
Она впервые со встречи с женихом говорила с ним громко и смотрела в глаза.
Адриан усмехнулся:
— Как интересно. Я выехать проветрить мозги и понять, нужна ли мне такая невеста, а она уже всё решила за меня.
— Я тебе не нужна, — Элисти вцепилась в руку Шаграта, прижалась к его плечу.
— Я уже не так сильно уверен, как был ещё пять минут назад. Но лишиться головы в схватке за невесту мне тоже не слишком улыбается.
Теперь усмехнулся Шаграт:
— Твоя голова останется при тебе. У меня из оружия только нож.
— Вот спасибо, успокоил, — хмыкнул Адриан и обратился к Элисти:
— Ты из-за этого зелёного была как неживая?
— Да, — Элисти не отвела взгляд. — Прости, что морочила голову. Надо было сразу сказать.
— Я не влюблённый юнец, переживу, — кивнул своим мыслям теперь уже бывший жених. — Езжайте. Я скажу отцу, что тебя не нужно искать.
— Спасибо, Адриан! Ты хороший человек. И дядя Вилли хороший. Передай ему, что мне жаль.
— Отец тоже переживёт, — отмахнулся Адриан. — Счастливого пути, Элисти. И тебе, зелёный.
— А тебе — лёгкой жизни, бледный, — пожелал Шаграт, — и найти спутницу, которая услышит твою душу.
Он привычно уже усадил Элисти на коня, сел сзади, крепко обнял и пустил серого в галоп навстречу разгорающемуся рассвету.
— Заяц, станешь моей женой? — спросил Шаграт на первой же остановке.
— Стану, — Элисти закинула руки ему на шею, напрашиваясь на поцелуй. А когда они, довольно нескоро, оторвались друг от друга, хитро прищурилась:
— Но драться с тобой на топорах я не буду.
Шаграт усмехнулся:
— Думаю, без топоров мы как-нибудь обойдёмся.
Конец
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